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Ամփոփում  
Թովմաս Թերզյանը XIX դարի երկրորդ կեսի արևմտահայ մտավորականութ-

յան անվանի դեմքերից է: Հիմնական կրթությունը ստացել է ժամանակի 
համբավավոր հայկական կրթօջախներից մեկում՝ Վենետիկի Մխիթարյան միա-
բանության Մուրատ-Ռափայելյան վարժարանում: Նշանավոր ուսուցիչների՝ 
Ղևոնդ Ալիշանի, Արսեն Բագրատունու և այլոց հոգատար հայացքի ու հսկո-
ղության ներքո նա վաղ տարիքից ձևավորվել է որպես ազգային ու համաշ-
խարհային դասական և արդիական արժեքների կրող, բազմակողմանի մտածո-
ղության ու հարուստ ներաշխարհի տեր անհատականություն: Կ. Պոլսում մի 
քանի տասնամյակ զբաղվել է մանկավարժությամբ՝ պատրաստելով բարձրա-
կարգ գրական, կրթական ու մշակութային սերունդներ, որոնցից շատերը հետա-
գայում լրացրել են հայ մտքի երախտավորների շրջանակը:  

Հայոց գրականության պատմության մեջ Թ․ Թերզյանը հայտնի է որպես 
նրբին զգացողությունների տեր բանաստեղծ, ազգային թատրոնի ստեղծման 
ակունքների մոտ կանգնած թատերագիր, հմուտ գեղագետ, տաղանդավոր  
թարգմանիչ: 

 
Նախաբան 
Թովմաս Թերզյանը ծնվել է 1840 թ. հոկտեմբերի 21-ին, Կ․ Պոլսի Բերա թա-

ղամասում: Նախնական կրթությունը ստացել է 1850–1851 թթ. տեղի Սագըզ-
Աղաճիի մխիթարյան վարժարանում: Ժամանակակիցների վկայությամբ՝ նկա-
տելով նրա բացառիկ կարողությունները՝ Մխիթարյան Հայրերը  որոշում են 
նրան մի քանի այլ խոստումնալից պատանիների1 հետ ուղարկել Վենետիկի 
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Մուրատ-Ռափայելյան վարժարան: Միաբանության այդ համբավավոր վար-
ժարանում ուսանելու տարիներին (1852–1858) նրա ուսուցիչներն էին հայագի-
տության, հայոց լեզվի ու գրականության այնպիսի նշանավոր դեմքեր, ինչ-
պիսիք էին Ղևոնդ Ալիշանը, Արսեն Բագրատունին, Էդուարդ Հյուրմյուզյանը: 

1858-ին Կ. Պոլիս վերադառնալուց հետո Թ. Թերզյանը զբաղվել է մանկա-
վարժությամբ, գրական-մշակութային ակտիվ գործունեությամբ՝ հատկապես 
թատերական, գրական, գեղագիտական և թարգմանական ասպարեզներում: 
1874 թ. ամուսնացել է պոլսահայ անվանի մտավորական Հովհաննես Սագըզ-
յանի քրոջ դստեր՝ Սաթենիկ Սոֆյալյանի հետ: Ունեցել է չորս զավակ՝ Լևոն 
(որին, ըստ Ռուդոլֆ Սամիկյանի (Տոմինո), այդպես է  անվանակոչել սիրելի 
ուսուցչապետի՝ Ղ. Ալիշանի բաղձանքով2), Էդուարդ, Հրանտ և Արման:  

Թ. Թերզյանի կյանքը, սակայն, այնքան էլ հարթ չի ընթացել, մինչև անգամ 
զերծ չէր ողբերգական իրավիճակներից: 1870 թ. Բերայի հրդեհին զոհ է դարձել 
հայրը, 1903-ին մահացել է 16-ամյա որդին՝ Արմանը: Մինչ այդ օսմանյան կա-
ռավարության կողմից հարուցված արհեստական արգելքների ու բռնադա-
տությունների պատճառով՝ իր սիրած բոլոր ասպարեզներից գրեթե մեկուսացած 
Թերզյանը շատ ծանր է տանում որդու կորստյան ողբերգությունը: Մի քանի 
տարի անց որոշ ժամանակ կորցնում է խոսելու կարողությունը, կուրանում է 
աչքերից մեկը, 1909-ին կաթվածահար է լինում: Որդու՝ Էդուարդ Թերզյանի 
վկայությամբ՝ «Չէր կրնար ոչ գրել, ոչ կարդալ. օրիորդ մը կուգար ամէն օր իրեն 
ընթերցումներ ընել ու մանաւանդ իր բանաստեղծութիւններն օրինակել ձեռա-
գիրներու վրայէն և իրեն կարդալ՝ որպէս զի բերանացի իր դիտողութիւններն ու  
սրբագրութիւններն ընէր»3: Մահը վրա է հասել 1909-ի փետրվարի 8-ին: 

XIX դարում՝ ժամանակի աշխարհաքաղաքական և գիտամշակութային նոր 
զարգացումներով պայմանավորված, արևմտյան մտածողության ներմուծումը 
հայ գրական-մշակութային մտքի համակարգ նոր թափ է ստացել: Այդ գործում՝ 
արևելահայ ու արևմտահայ նշանավոր այլ գործիչների շարքում մեծ է նաև 
Թերզյանի դերը: Մի քանի տասնամյակի ընթացքում նա՝ անհատական ինքնա-
տիպության պահպանմամբ ծավալել է վիթխարի գործունեություն ժամանակի 
արևմտյան գիտական, գեղարվեստական մտքի նվաճումները հայ իրականութ-
յուն ներմուծելու ուղղությամբ՝ որոշակի հող նախապատրաստելով հաջորդ 
հարյուրամյակի հայ գրական-գիտական-մշակութային մտքի զարգացման հա-
մար: 

 
Մանկավարժը 
Կ. Պոլիս վերադառնալուց հետո Թ. Թերզյանն ընտրել է մանկավարժության 

ասպարեզը՝ սկսելով մասնավոր դասատվություններից: Հայտնի է, օրինակ, որ 
ապագա ճանաչված բանաստեղծուհի Անայիսը (Եվփիմե Ավետիսյան) «հայե-
րենը կատարելագործելու համար մասնավոր դասեր է վերցրել բանաստեղծներ 
Թովմաս Թերզյանից և Խորեն Նար Պեյից»4: Այնուհետև ուսուցչություն է արել 
Կ. Պոլսի Ներսիսյան, ապա Նուպար-Շահնազարյան վարժարաններում: Տիրա-
պետելով մի շարք լեզուների (հին հունարեն, լատիներեն, ֆրանսերեն, իտա-
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4 Ս տ ե փ ա ն յ ա ն․ 1973, 91:   
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լերեն, անգլերեն)՝ դասավանդել է հայերեն, ֆրանսերեն, ինչպես նաև գրակա-
նություն: Ընդ որում, արևմտահայ դպրոցում գրականության դասավանդումն 
էլ որպես առանձին առարկա Թերզյանն է սկսել, մի բան, որ, ինչպես նշում է 
Գր. Զոհրապը, 1890-ական թվականներին անգամ «… նորութիւն մըն է եւ որ 
քսան տարի առաջ ճշմարիտ հերձուած մըն էր անդրդուելի հայկաբաններու 
սերունդին մէջ»5: 1886 թ․ Կ. Պոլսի Կեդրոնական վարժարանի բացումից հետո, 
մանկավարժական գործունեությունը շարունակում է այդ կարևոր ուսումնա-
կան հաստատությունում՝ դասավանդելով ֆրանսերենից հայերեն թարգմա-
նություն և գեղեցկագիտություն: Ի դեպ, վերջինը՝ որպես առանձին առարկա, 
նույնպես նորություն էր:  

Մի քանի տասնամյակ տևած մանկավարժական գործունեության ընթաց-
քում Թ. Թերզյանին աշակերտել են հետագայում ազգային, գրական, հրապա-
րակագրական, գիտական այնպիսի հայտնի դեմքեր, ինչպիսիք են Եղիա 
Տեմիրճիպաշյանը, Մինաս Չերազը, Գրիգոր Զոհրապը, Ռեթեոս Պերպերյանը, 
Տիգրան Արփիարյանը, Հրաչյա Աճառյանը, Արշակ Չոպանյանը և ուրիշներ: 
Գրեթե բոլորն էլ մեծագույն պատկառանքով են խոսել իրենց անվանի ուսուցչի 
մասին: «Ուսուցիչը որ եղաւ Թէրզեան՝ այնքան մեծ էր որքան բանաստեղծը, – 
գրում է Ա. Չոպանյանը: – Այն դերը զոր Պէշիկթաշլեան կատարեց՝ ընտանիք-
ներու մէջ, Թէրզեան զայն՝ բազմաթիւ տարիներ՝ կատարած է մեր ազգային 
վարժարաններուն մէջ՝ նոյնքան ձեռնհասութեամբ, եւ աւելի լայն արդիւնաւո-
րութեամբ: Մէկէ աւելի հայ սերունդներ իրմէ սորված են սիրել, ըմբռնել, ճաշա-
կել գեղարուեստն ու գրականութիւնը»6: Տիգրան Արփիարյանը մեծագույն 
երախտագիտությամբ է նշել, որ Օրթագյուղի Թարգմանչաց վարժարանում Գ․ 
Զոհրապի հետ սովորելու տարիներին, հայկաբանության ուսուցիչ Թերզյանը 
նաև «կը քաջալերէր գրելու հակում ունեցողները»՝ խոստովանելով, որ  «եթէ 
Գ. Զօհրապ գրագէտ եղաւ ու ես ալ հրապարակագիր, մեր նախաքայլերուն 
առաջնորդողը, մեր մատաղ մտքերուն ներշնչողը Թէրզեան ի՛նքը եղաւ»7:  

Ըստ արվեստաբան Սամվել Իսկանդարյանի՝ Թերզյանի անվան հետ է կապ-
վում ընդհանրապես «մանկավարժական առաջավոր գաղափարների տարած-
ման սկիզբն արևմտահայ իրականության մեջ»8: Մխիթարյանների և մանա-
վանդ Ղ․ Ալիշանի գաղափարների ու կողմնորոշումների ազդեցությամբ՝ Թերզ-
յանն ընդառաջ գնաց XIX դ. երկրորդ կեսին Եվրոպայում ծայր առած գրական-
մշակութային արդիական զարգացումներին: Այդ «գրական յեղաշրջումը արդ-
իւնքն էր ռամկավարական գաղափարներու տարածումին, – գրում է Մխի-
թարյան անվանի Հայրերից, հայագետ, գրականագետ Մեսրոպ Ճանաշյանը, – 
որ Ֆրանսայէն անցաւ ուրիշ երկրներ: Ժողովուրդը կ՚ուզէր իր բաժինը բերել 
մշակութային եւ ընկերային բոլոր մարզերուն մէջ: … Այս ընդհանուր շարժու-
մին մասնակցեցաւ նաեւ հայ ժողովուրդը՝ մեր զոյգ համայնքներու մէջ, – 
արեւմտահայ եւ արեւելահայ, – շնորհիւ Եւրոպայի մէջ բարձրագոյն կրթու-
թիւն ստացած գրական սերունդի մը»9: Ըստ նրա՝ Մկրտիչ Պեշիկթաշլյանը, 

                                                           
5 Զ օ հ ր ա պ․ 1892, 261: 
6 Չ օ պ ա ն ե ա ն․ 1909, 38: 
7 Ա ր փ ի ա ր ե ա ն․ 1908, 731: 
8 Թ ե ր զ յ ա ն․ 1992, 5: 
9 Ճ ա ն ա շ ե ա ն․ 1973, 46: 
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Գրիգոր Օտյանը, Նահապետ Ռուսինյանը, Միքայել Նալբանդյանը, Թովմաս 
Թերզյանը և ուրիշներ «… նոր դէմքեր էին՝ որոնք իրենց հետ կը բերէին եւրո-
պական լուսաւոր քաղաքակրթութեան մը բարիքները, գրական նոր գաղա-
փարներ, արուեստ, մշակոյթ, ծաւալելու համար զանոնք իրենց ազգակիցներուն 
մէջ: Այս սերունդը կոչուեցաւ զարթօնքի սերունդ»10: 

Գեղեցիկի, ներդաշնակության, մաքուր ու նուրբ զգացումների նկատմամբ 
իր սերը ևս Թերզյանի մեջ ավելի ծավալ ու թափ է ստացել արևմտյան գեղա-
գիտական ուսմունքներին տիրապետելու հետ, որոնք նա մեծագույն հմտութ-
յամբ փոխանցում էր հայ նոր սերնդին: Դրա լավագույն ապացույցն են գեղեց-
կագիտությանը նվիրված նրա դասախոսությունները Կ. Պոլսի մի շարք կրթա-
կան հաստատություններում և, մասնավորապես, Կեդրոնական վարժարանում:  

 
Գեղեցկագիտական հայացքները 
Թ. Թերզյանի գեղեցկագիտական հայացքները հիմնականում ամփոփված 

են մի քանի տարիների ընթացքում ժամանակի պարբերականների շարունակա-
կան համարներում լույս տեսած երկու ծավալուն հոդվածներում՝ «Բանաստեղ-
ծութիւն» («Մասիս» լրագիր, 1865) և «Գեղեցկագիտութիւն» («Բազմավեպ», 
1897–1901): Ըստ էության, դրանք հմուտ ու սիրված մանկավարժի՝ ավելի քան 
երեսնամյա շրջանի դասախոսությունների խմբագրված տարբերակներն են: 

Առաջին ու ամենակարևոր երևույթը, որ առաջադրում և փորձում է վերլու-
ծաբար ներկայացնել Թերզյանը, բանաստեղծության կամ քերթության բուն 
էությունն է: Իր պատկերավոր ձևակերպմամբ՝ «Քերթութիւնը իր սկզբնատիպ 
մերկութեանը մէջ՝ ինչպէս որ մարդկային մտքէն կամ սրտէն բղխելով, նման 
Աթենասայ Արամազդու ըղեղէն»11: Առաջադրված խնդրի բացահայտման հա-
մար նա դիմում է մագնիսի և նրա ձգողական ուժի վերաբերյալ պլատոնյան 
մեկնաբանության օգնությանը. «Այն վէմը զոր Եվրիպիդէս մագնիսական կը 
կոչէ և ժողովուրդը Հերքիւլեան, ոչ միայն երկաթեայ օղակներն յինք ձգելու 
զօրութիւն ունի, այլ նաեւ իր զօրութիւնը նոյն օղակաց հաղորդելու որք կարօղ 
կըլլան ուրիշ մարմիններ քաշելու, և հաճախ կը տեսնուի օղակաց շարք մը 
իրարմէ կախուած՝ որ մէկ մագնիսին զօրութեամբը կեցած են» 12: Այդ «օրէնքը», 
շարունակում է նա, գործում է նաև բանաստեղծ–ընթերցող շղթայում. «… ոչ 
թէ արհեստէն այլ աստուածային ներշնչութենէն՝ իրենց հանճարէն» ընդունե-
լով «Ստեղծելու զօրութիւնն», բանաստեղծը մագնիսի նման ընթերցողին է հա-
ղորդում «իւր արիւնը»:  

Թ. Թերզյանը բանաստեղծին համեմատում է նաև մեղվի հետ, ով «ծաղկէ 
ծաղիկ թռչելով», ընդունում և ընթերցողին է փոխանցում իր «ոգւոյն ազդե-
ցութիւնները»: Ըստ այդմ՝ «… քերդողը թեթև՝ թռուցիկ նըւիրիկան էակ մըն է, 
– մեկնաբանում է նա, – եթէ աստուածութիւն մը՝ կամ քաղցր խանդ մը հոգւոյն 
մէջ չզեղանի չ՚երգեր»: Նրանից հեռու պետք է լինի «պաղ պատճառաբանու-
թիւնը», քանզի «հազիւ ասոր հնազանդել ուզէ՝ կը ցրուին իր երգերը՝ իր պատ-
գամներն»: 

                                                           
10 Ճ ա ն ա շ ե ա ն․ 1973, 46: 
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Հիշյալ հոդվածում Թ. Թերզյանի դատողությունները, ի վերջո, արտացո-
լումն էին նրա ռոմանտիկական աշխարհայեցողության, որը, իր հերթին, արդ-
յունքն էր վենետիկյան շրջանի իր ուսուցիչների՝ նախ և առաջ Ղևոնդ Ալիշանի 
և մյուս նշանավոր Մխիթարյան Հայրերի, ինչպես նաև համաշխարհային ռո-
մանտիզմի հռչակավոր դեմքերի՝ Լամարտինի, Բայրոնի, Հյուգոյի և մյուսների 
ազդեցության: Ահա թե ինչու, միանգամայն բնական էր նրա այն տեսակետը, 
թե «Բանաստեղծ ըսելով չեմ հասկնար այն սակաւաթիւ վարվռուն գրիչները 
որոնք իրենց ոգւոյն գաղտնիքները իբրեւ անգին գանձ մը աւանդեր են մարդ-
կութեան, չեմ հասկնար նաեւ այն բիւրաւոր ոտանաւոր գրողները որոնք երգած 
ըլլալու համար կ՚երգեն»: Իր համոզմամբ՝ բուն բանաստեղծությունը «այն 
զմայլման վայրկեաններն» են, որ «քիչ շատ ամեն լուսաւորեալ մարդ», մինչև 
անգամ՝ «անկիրթք ալ կունենան»: Այսինքն՝ «մարդուս բնութեան հետ խօսակ-
ցութիւն մը՝ որ շատ անգամ  անթարգմանելի ըլլալով մեր սովորական լեզուովը 
նորանոր ձեւերով՝ հանդուգն և անսովոր կը ներկայանայ մեզի»13: Վերջապես,  
դիտարկումների այս շարքն ավարտվում է չափազանց տպավորիչ ընդհան-
րացնող մի ձևակերպմամբ՝ «Մարդկային սիրտը բանաստեղծութեան քնարն է, 
և յուրաքանչիւր կիրքերնիս անոր մէյմէկ թելերն»14: 

Ըստ էության, ժամանակը՝ XIX դարի երկրորդ կեսի իրականությունն էր 
այդպիսին և Թ. Թերզյանը, իհարկե, միայնակ չէր: «Գրական ամբողջ երկու սե-
րունդ ունինք, որոնց հոգեբանությունը շաղախված է այդ տարրով (ռոման-
տիզմով – Պ. Դ.)», – գրում է Հակոբ Օշականը, որը, ըստ նրա, «հասկանալի ու 
արդար տարազ» էր Ալիշանի, Դուրյանի, Պեշիկթաշլյանի, Թերզյանի, Չերազի, 
Տեմիրճիպաշյանի և մի շարք այլ գրողների գործերի համար՝ «… թե՛ իբր ոգիի, 
թե՛ իբր արվեստի հանգանակ»15:  

Բանաստեղծություն–գիտություն փոխհարաբերության մեջ Թ. Թերզյանի 
քննախույզ մտքի սևեռակետում է նաև բանականություն-զգացմունք առն-
չության պարզաբանումը: Պլատոնը, մեկնաբանում է նա, «… մտաց թեւերովը 
բարձրագոյն գունդերու մէջ հափշտակուելով՝ աստուածային ոգիքը կառավա-
րող օրէնքներն կը տեսնէ, եւ տեղւոյ կամ ժամանակին վրայ սխալելով՝ երկնա-
վայել հասարակութիւն մը մեզի կը քարոզէ»16: Գյոթեն՝ «… հսկայազօր հան-
ճար՝ բարձրանալով անդր ՚իվեր քան զՍահմանս ուր մեր կրից փոթորիկներն կը 
գոռան և կը ճայթին սուր հայեցուածք մը կարձակէ համագոյից մէջ, եւ 
արարածոց համակարգութենէն շլացած իրեն կը թուի թէ Տիեզերքը ոչ այլ ինչ 
է բայց միայն հաւիտենական լուսոյ մէկ աղոտ ճառագայթ մը …»: Շարունա-
կելով իր դատողությունները, նա ընդգծում է, որ գիտության և բանաստեղ-
ծության այս կարգի հսկաները միանգամայն ըմբռնելի են իր համար: Բայց կան 
նաև գիտական այլ խոշորագույն դեմքեր՝ Հոբս, Սպինոզա, որոնք «դժոխըմբեր 
պաղարեամբ կը քրքրեն ընկերութեան հիմունքը» կամ՝ Վոլտեր, որ «… զայ-
րացուցիչ փոփոխամտութեամբ եւ հեգնութեան ներողամտութեամբ նոր կրօնք 
մը կը վարդապետէ՝ իր ամէնէն նկուն հակառակորդներն ոտնակոխ ընելով»: 
Այդպիսիների նկատմամբ, խոստովանում է, թե «… առանց իրենց հանճարն 
                                                           

13 «Մասիս», 1865, թիւ 705: 
14 «Մասիս», 1865, թիւ 706: 
15 Օ շ ա կ ա ն․ 1979, 438–439:   
16 «Մասիս», 1865, թիւ 712: 
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ուրանալու, չեմ գիտեր թէ իրենց քարոզած ճշմարտութիւններէն որն ընդու-
նիմ …»: Բանն այն է, որ Թերզյանի վերասլաց մտքին խորթ էր պնդումը, թե 
«… մենք ոչ այլ ինչ ենք վերջապէս, բայց եթէ մտածող մեքենաներ»: Այդ 
դեպքում «… մեզմէ ո՞վ   չ՚ուզեր քերթողաց քաղցրամրմունջ ցնորքներով օրո-
րուիլ, – բացականչում է նա, – զոր մեր սիրտը կը դաւանի հակառակ մեր գայ-
թիգայթ բանականութեանը»: Որովհետև նա միանգամայն համոզված էր՝ «եթէ 
բանականութիւնը աստուածապարգեւ է՝ միթէ զգացմունքը նոյնպէս չէ՞»: 

Վերջապես, Թովմաս Թերզյանի վերը բերված բոլոր վերլուծությունները 
հանգում են նրա մտքին յուրահատուկ հետևյալ աֆորիստիկ ձևակերպմանը. 
«Բան մը չկայ որ այնպէս զմարդ աստուածային ընէ, կամ Աստուծոյ մը շունչն 
ըլլալնիս հայտնէ՝ որչափ բանաստեղծութիւնը: Աստուած ոչնչին նայելով տիե-
զերք մը ստեղծեց, մարդս այն տիեզերաց տեսնելէն զմայլած նորանոր տիեզերք-
ներ կ՚ստեղծէ»17: 

 
Բանաստեղծը 
Թովմաս Թերզյանն իր ստեղծագործական ճանապարհն սկսել է քնարեր-

գությամբ: Առաջին ոտանավորները՝ «Մանուկն ու վտակ», «Լերինք», «Մահ 
Ահարոնի», տպագրվել են 1856 թ. «Բազմավեպ» հանդեսում18: Թ. Թերզյանը 
կենդանության օրոք բանաստեղծական որևէ ժողովածու չի հրատարակել: Գր. 
Զոհրապը յուրօրինակ մեկնաբանություն է տվել այդ խնդրին՝ գրելով, որ նա 
պարզապես անփույթ է եղել «հոս հոն ցիրուցան» իր քերթվածները «ժողվելու, 
հավաքելու», ի մի բերելու գործում: Ըստ Զոհրապի, «Իր քնարը ունկնդիրներու 
համար չէ որ կը մրմնջէ. այլ գլխաւորապէս իրեն համար ու յետոյ այն մտերիմ-
ներուն, որոնք «տունէն»  են և ոչ փողոցը հանդիպած օտարականներ»: «Այս է 
պատճառը, – եզրակացնում է նա, – որ չէ ամփոփած իր քերթուածները հատորի 
մը մէջ, հետոյ խորհած է, թերեւս իրաւամբ, թէ պէտք է զանոնք թողուլ ամենքն 
ալ իրենց տեղը ու իրենց ատենին»19: 

Փորձելով բնութագրել բնության, սիրո, իմաստասիրության, կրոնական և 
կենսական այլ թեմաների նվիրված Թերզյանի քերթվածների յուրահատկութ-
յունները՝ արձակագիր Օննիկ Չիֆթե-Սարաֆը նախևառաջ նշում է նրա 
«գերազանց գեղապաշտ» լինելը, հոգով ու մտքով նվիրվածությունը «աղու-
որին, մաքուրին, ազնիւին»: Նաև՝ լեզվական ճոխությունն ու հմտությունը: Մի 
խոսքով՝ «բանաստեղծ՝ բառին լայն առումով», «ներշնչուած առաքեալ»20: Իսկ 
Ռ․ Սամիկյանը նրան համեմատում է «վարպետ քանդակագործի» հետ, որ «նիւ-
թին անօսրացումներովը, ներշնչման փետուրներովը և արուեստին նրբերան-
գութիւններովը կը հիւսէ, կը կերտէ իր գործը»21:  

Թ. Թերզյանի բանաստեղծությունները ևս զերծ չեն արևմտյան գրական աշ-
խարհում ընթացող զարգացումների՝ հատկապես նշանավոր ռոմանտիկ բա-
նաստեղծների՝ Լամարտինի, Մյուսեի, Հյուգոյի և այլոց ազդեցությունից: Այն 

                                                           
17 «Մասիս», 1865, թիւ 712: 
18 Տես՝ «Բազմավէպ» (Վենետիկ), 1856, թիւ 5, 72, թիւ 24, 376: 
19 «Մասիս», 1892, թիւ 3971, 260: 
20 Չ ի ֆ թ ե-Ս ա ր ա ֆ․ 1901, թիւ 1367: 
21 Ս ա մ ի կ ե ա ն․ 1909, թիւ 6, 135: 
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վերապահությամբ, սակայն, որ այդ ազդեցությունները, ինչպես նշում է պոլ-
սահայ մանկավարժ, թատերագետ Սմբատ Դավթյանը, ամենևին չեն խաթա-
րում բանաստեղծի յուրօրինակ անհատական էությունը․ «Թէրզեան ունի այն-
պիսի շնորհ մը, հրապոյր մը, որ իր քնարերգութիւններուն յատուկ են: Վարժ 
միտք մը ինքնին կրնայ ճանչնալ Թէրզեանի գրչին մէկ արտադրութիւնը՝ եթէ 
ստորագրուած ալ չըլլայ»22: «Թէրզեան հոգիո՛վ ալ, զգացումո՛վ ալ, արտայայ-
տութիւնո՛վ ալ բանաստեղծ է, – գրում է նա, – ի զուր չէ որ անիկա միշտ հաւա-
տարիմ գտնուած է իր սիրոյն մէջ  «Առ մուսայն » որուն կ՚ըսէ.  

 
Զաստեղաց բոյլս – անըսպառ գանձ 
Զծաղկունըս բոլոր տուէր դու ինձ … 
 

Այս երկու տողին մէջ խտացած կը գտնենք Թէրզեանին ալ, ինչպէս ամէն 
ճշմարիտ բանաստեղծի նկարագիրը»23: Իսկ, ահա, Մ. Ճանաշյանի համար ամե-
նից կարևորն այն է, որ «Թէրզեանի քնարը կը դպչի համամարդկային լարե-
րուն: Մարդկային հոգւոյն տառապանքը, ցաւն ու սէրը կը կազմեն բանաս-
տեղծութեանց գլխաւոր նիւթը»24: 

1909 թ. Թ. Թերզյանի մահվան կապակցությամբ հրապարակած իր խոսքում 
Արշակ Չոպանյանը մտահոգություն էր հայտնում այն մասին, որ սիրելի բա-
նաստեղծի  «…քերթուածները երբեք հատորով հրատարակած չըլլալով, քիչերը 
ծանօթ են իր բանաստեղծական գործին ամբողջական անգին արժէքին»: Միա-
ժամանակ, համոզված լինելով, որ բանաստեղծի բուն վերլուծումն ու գնահա-
տությունը «… կարելի պիտի ըլլայ միայն՝ երբ հրատարակուի ամբողջական 
հաւաքածուն Թէրզեանի քերթուածներուն, որուն անհամբեր կը սպասէ Հա-
յութիւնը»25: Իրողությունն այն է, սակայն, որ այդ երազանքը հնարավոր եղավ 
իրականացնել գրողի մահից երկու տասնամյակ անց միայն և հենց իր՝  Չո-
պանյանի ջանքերով: Թ. Թերզյանի «Բանաստեղծութեանց ամբողջական հա-
ւաքածոյ»-ն նա կազմել և հրատարակել է 1929 թ. Վենետիկում՝ 2 հատորով և 
իր ծավալուն առաջաբանով:   

 
Թատերագիրը 
Թովմաս Թերզյանը նաև արևմտահայ թատերական շարժման հիմնադիր-

ներից է: 1860-ական թվականներին նախ թատերական ներկայացումներ է 
կազմակերպել «Խասգիւղի մեծամեծներու տուներուն մէջ», ապա նաև՝ արքունի 
ճարտարապետ Հակոբ Պալյանի հովանավորությամբ ստեղծած նշանավոր դրա-
մատիկ երկերից («Սանդուխտ», «Արշակ Բ») հետո, ստեղծել է իր՝ «Հայկական 
թատրոն»-ը: Հ. Պալյանի հովանավորությամբ 1869 թ. մեկնել է Փարիզ, որտեղ 
Արևելքում ֆրանսերեն լեզուն ու մշակույթը տարածելու համար պարգևատր-
վել է ֆրանսիական կառավարության «Ակադեմիական արմավենի» շքանշա-
նով26: 

                                                           
22 Դ ա վ թ յ ա ն․ 1903, թիւ 22, 510: 
23 Դ ա վ թ յ ա ն․ 1903, թիւ 22, 509:  
24 Ճ ա ն ա շ ե ա ն․ 1973, 61: 
25 «Անահիտ» (Փարիզ), 1909, թիւ 1–2, 37: 
26 Ա ս ա տ ր յ ա ն. 2006, 24: 
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Թ. Թերզյանի բնատուր տաղանդը՝ Մխիթարյանների և մանավանդ Ղ. Ալի-
շանի ազդեցությամբ, նախևառաջ դրսևորվել է հայոց ազգային պատմական 
թեմատիկայով գրված թատերգություններում («Սանդուխտ», «Արշակ Բ», 
«Խոսրով Բ» և այլն): Գրականագետ Սուրեն Շտիկյանի հավաստմամբ՝ «… հա-
յությունը հայրենասիրական ոգով դաստիարակելու համար» հայ հեղինակները 
«եվրոպական կլասիցիստների նման, անդրադարձան պատմական անցյալին և 
այնտեղից դուրս կոչեցին հայոց փառքը կազմող ռազմիկներին, դրվատեցին 
նրանց սխրանքները հայրենիքի համար, դատապարտեցին դավաճանությունը, 
հայրենադավությունը»27: Թերզյանի հիշյալ թատերգությունները՝ հատկապես 
առաջին երկուսը, մի քանի հաջող բեմադրություններ ունեցան Կ. Պոլսում և 
այլուր, միանգամից հնչեցնելով նրա անունը գրական նոր տաղանդների շար-
քում: Ընդ որում՝ «Արշակ Բ» ողբերգությամբ Թ. Թերզյանի անունը հռչակվեց 
նաև որպես Տիգրան Չուխաճյանի համանուն հայկական առաջին օպերայի 
լիբրետոյի հեղինակ: «Արշակ Բ»-ի լիբրետոն կառուցված է հմտորեն, թատրոնի 
պահանջներին լիովին համապատասխան և հագեցած է խոր դրամատիզմով, – 
գրում է երաժշտագետ Աննա Ասատրյանը: – Միևնույն ժամանակ այն զերծ է 
ձգձգվածությունից, կազմված է սեղմ, առանց ավելորդաբանությունների, ինտ-
րիգը զարգանում է աստիճանաբար՝ առաջ բերելով մեծ լարվածություն»28: Ինչ 
վերաբերում է օպերային, ապա «Չուխաճյանը թեմայի մեկնաբանման հարցում 
դրսևորել է մեծ խորություն և ամբողջականություն: Թերզյանի լիբրետոյի հիմ-
նական գաղափարը  Չուխաճյանն  օպերայում մարմնավորել է գեղարվեստա-
կան ընդհանրացման մեծ ուժով՝ պատմական դրաման կոմպոզիտորի ջանքերով 
դարձել է օպերային արվեստի ուշագրավ ստեղծագործություն»29: Բարձր 
գնահատելով հատկապես «Սանդուխտ» ողբերգությունը, Ա. Արփիարյանը 
նշում է, որ այն գրված է «Ալիշանի «Կուսանք հայոց նոր շուշան // Տեսէք ի 
դաշտ Շավարշան» համբաւաւոր քերթուածին ներշնչութեամբ …», որ «շատ 
տարիներ թէ՛ Պոլիս և թէ Կովկաս հայ ժողովուրդը հրճուեցուց»30: 1880-ական 
թվականների վերջերից, համիդյան հայահալած քաղաքականության հետևան-
քով, Արևմտյան Հայաստանում հայերեն լեզվով ներկայացումներն արգելվե-
լուց հետո, շուրջ երկու տասնամյակ անց՝ 1908-ին, այն մեծ հաջողությամբ 
նորից բեմադրվեց Վահրամ Փափազյանի ջանքերով: 

Թ. Թերզյանը մեկն էր այն նախանձախնդիր դեմքերից, որ Մ. Պեշիկթաշլ-
յանի, Ս. Հեքիմյանի, Նար Պեյի հետ «… ամէն բանէ առաջ խորհած են թատրոն 
հիմնել Հայոց մէջ»31, ընդգծում է Ա. Չոպանյանը: Ընդ որում, ըստ թատերագետ 
Հենրիկ Հովհաննիսյանի, «Թատրոնի հիմնադիրները ջանացել են ետ չմնալ 
ժամանակի եվրոպական թատերական կյանքից, ազգայնացնել իտալական ու  
ֆրանսիական թատրոնների խաղացանկը: Տեղի է ունենում և՛ անցյալ, և՛ 
արդիական արժեքների յուրացում»32: Բնական է, որ Թ. Թերզյանը ևս՝ ինքնու-

                                                           
27 Շ տ ի կ յ ա ն․ 1973, 27: 
28 Ա ս ա տ ր յ ա ն. 2006, 58: 
29 Ա ս ա տ ր յ ա ն. 2006, 112: 
30 Ա ր փ ի ա ր ե ա ն. 1943, 224: 
31 «Անահիտ», 1899, թիւ 11, 324: 
32 Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն․ 1996, 88: 
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րույն գործերի հետ գրել է նաև թատերգություններ, որոնք կա՛մ թարգմանութ-
յուններ էին (օրինակ՝ «Յուդիթ»-ը՝ իտալերենից), կա՛մ նմանողություն եվրո-
պական հեղինակներին (օրինակ՝ «Ֆաուստ»-ը՝ Գյոթեի համանուն երկին): Գրա-
կանագետ, թատերագետ  Վահրամ Թերզիբաշյանը նշում է, որ Վենետիկից Կ. 
Պոլիս վերադառնալուց հետո, մասնակցելով այնտեղ ծայր առած թատերական 
շարժմանը, Թերզյանը՝ «հանդես է եկել որպես թարգմանիչ»: Նրա թարգմանած 
«Երկու հիսնապետ» պիեսով է բացվել Արևելյան թատրոնի առաջին խաղա-
շրջանը: Այնուհետև՝ «1862 թվին բեմադրվեց Թերզյանի «Սանդուխտ» ողբեր-
գությունը, որով և նա հռչակվեց որպես դրամատուրգ»33: Թ. Թերզյանը արտա-
կարգ բարձր է գնահատել Շեքսպիրի հանճարը: Պատահական չէ, որ «Սան-
դուխտ» ողբերգությունը համեմատվել է «Լիր Արքա»-ի հետ, իսկ Վահրամ 
Փափազյանը Սանատրուկի դերը կատարելիս հանդես է եկել Լիրի գրիմով34: 

 
Թարգմանիչը 
Ինչպես նշեցինք, տիրապետելով արևմտյան մի քանի հին ու նոր լեզուների, 

գրական գործունեության առաջին շրջանից իսկ, Թերզյանը կատարել է մի 
շարք թարգմանություններ, որոնք արժանացել են մասնագետների դրական 
գնահատությանը: Ըստ Ա. Չոպանյանի՝ հայոց «մտաւոր ու ազգային կեանքին 
ամենէն աղուոր ու լուսաւոր շրջանին» ձեռքբերումների մեջ նշանակալից էր 
նաև այն, որ «եւրոպացի մեծ գրագէտներուն հրաշակերտները հայ լեզուով կը 
խօսին մեր ժողովրդին, կը լայնցնեն, կը լուսաւորեն անոր սրտին ու մտքին 
հորիզոնը»35: Հիշատակելի են, մասնավորապես, Անակրեոնի տաղերի հունարեն 
բնագրից գրաբարով Թ. Թերզյանի կատարած թարգմանությունները, որոնք, ի 
դեպ, Գր. Զոհրապի վկայությամբ, նվիրել էր Գրիգոր Օտյանին՝ «սիրուն ձօնով 
մը ուր կ՚ըսէր անոր. 

 
Դստերք Կաստալի 
Եւ հարսունք Գողթան 
Քեզ թագ կրկնակի 
Հիւսեցին Օտեան»36:       

      
Ռ.. Սամիկյանը «Տաղք Անակրէոնի» թարգմանությունը համարում է «… լե-

զուական խղճամիտ հմտութեան արժանաւոր աշխատութիւն մը, յաջողութիւն 
մը», որում թարգմանչի միտքը՝  «… որ ջերմապէս հաշտ մնաց գեղեցկագիտու-
թեան հետ, պարզապէս կը դիւթէր, կը խռովէր կը յափշտակէր ընթերցողը»: Նա 
նաև հավանական էր համարում, «… որ Թէրզեան, իբրև խանդավառ և 
երազկոտ մարդ, ինչպէս մնաց միշտ», այդ թարգմանությունները կատարել է 
«երիտասարդութեան տարիքին մէջ հրապուրուած յոյն բանաստեղծին նոյն-
քան երազային և հեշտագին տաղերէն»37: Մ. Ճանաշյանը՝ որպես ուշագրավ 
թարգմանություններ հիշատակում է նաև «Պինթարի Յաղթական երգերէն 

                                                           
33 Թ ե ր զ ի բ ա շ յ ա ն. 1959, 358: 
34 Ս տ ե փ ա ն յ ա ն. 1962, 510: 
35 «Անահիտ», 1909, թիւ 1–2, 35:  
36 «Մասիս», 1892, թիւ 3971, էջ 261: 
37 «Շիրակ», 1909, թիւ 6, 134:    



 Պետրոս Դեմիրճյան 92

հատ մը, դրուագներ Թասսոյի  “Երուսաղէմ Ազատեալ”էն, Կէօթէի  “Ֆաուստ”ը, 
Քարմէն Սիլվայի  “Աստրա” վէպը …»38:  

             
Եզրակացություն  
Մեծ է Թովմաս Թերզյանի ներդրումը XIX դարի երկրորդ կեսի արևմտահայ 

գրականության, արվեստի, մշակույթի և կրթության զարգացման գործում: 
Նրա անվան հետ է կապվում Եվրոպայում ծայր առած մանկավարժական առա-
ջավոր գաղափարների տարածումը արևմտահայ իրականության մեջ: Նա է 
սկզբնավորել «գրականություն» և «գեղեցկագիտություն» առարկաների դա-
սավանդումը արևմտահայ դպրոցներում: Մի քանի տասնամյակի մանկավար-
ժական գործունեության ընթացքում նրան աշակերտել են հետագայում ազգա-
յին, գրական, հրապարակագրական մի շարք հայտնի դեմքեր (Ե. Տեմիրճիպաշ-
յան, Մ. Չերազ, Գր. Զոհրապ, Ա. Չոպանյան և այլք):  

Թ. Թերզյանի գեղագիտական հայացքներն արտացոլումն էին վենետիկյան 
շրջանի իր նշանավոր ուսուցիչների և՝ առաջին հերթին, Ղ. Ալիշանի ազդեցութ-
յամբ ձևավորված նրա ռոմանտիկական աշխարհայեցողության: 

Թերզյանը նաև ինքնատիպ բանաստեղծ ու թարգմանիչ էր: Ազգայինից 
մինչև համամարդկային ոլորտներն ընդգրկող նրա քերթվածները ևս զերծ չեն 
արևմտյան գրական աշխարհում ընթացող զարգացումների՝ հատկապես նշա-
նավոր ռոմանտիկների (Լամարտին, Մյուսե, Հյուգո) ազդեցությունից՝ իհարկե, 
պահպանելով սեփական անհատականության կնիքը: 

Թ. Թերզյանը արևմտահայ թատերական շարժման հիմնադիրներից է: Հեղի-
նակել է երեք տասնյակից ավելի թատերական գործեր: Այդ ասպարեզում ունե-
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Товмас Терзян (1840–1909) – один из видных деятелей западноармянс-
кой интеллигенции второй половины XIX века. Получил образование в 
одном из известных армянских учебных заведений того времени – в вене-
цианском колледже Мурат-Рафаэлян конгрегации Мхитаристов. В форми-
ровании его личности как носителя национальных и мировых ценностей 
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огромную роль сыграли известные педагоги Гевонд Алишан и Арсен 
Багратуни. 

На протяжении нескольких десятилетий Т. Терзян занимался педагоги-
ческой деятельностью в Константинополе. Многие из его воспитанников 
стали впоследствии видными деятелями армянской культуры. 

В истории армянской литературы Товмас Терзян известен как поэт, 
драматург, стоявший у истоков создания национального театра, эстетик и 
талантливый переводчик. 
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Thomas Terzyan (1840–1909) was one of the prominent figures of the 
Western Armenian intellectuals of the second half of the 19th century. He received 
his education at one of the renowned Armenian educational institutions of the 
time, the Murat-Raphaelian College of the Mekhitarist Order in Venice. Famous 
teachers Ghevond Alishan and Arsen Bagratuni played a great role in the 
formation of his personality as a bearer of national and universal values.  

For several decades, T. Terzyan was engaged in teaching activities in Constan-
tinople. Many of his students later became prominent figures in the Armenian 
culture.  

In the history of Armenian literature, Tovmas Terzyan is known as a poet and 
a playwright who stood at the origins of the national theater, an aesthete, and a 
talented translator. 
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